
Startnummernreservierung für 2009
Reservation of start number for 2009

Ich möchte 2009 als Serienstarter dabeisein und mit vorab eine Startnummer reservieren für:

I want to participate in 2009 as a series starter and want to reserve my start number for:

Sound of Thunder #1 - #99

Pro Thunder #401 - #449

Superbike OPEN #1 - #49

Superbike B #201 - #249

Supersport OPEN #51 - #99

Supersport B #251 - #299

Pro BEARS #451 - #499

classic/VintageBEARS #501 - #599

ThunderBEARS #301 - #399

ClassicSuperbikes #1 - #99

SuperClassiX #101 - #199

Die #1 einer jeden Klasse ist dem Champion vorbehalten.

Please notice that #1 is reserved for the champion.

meine Startnummer/my startnumber

Die uverbindliche Reservierung ist möglich vom 1.1. - 31.1.2009 und wird mit der
Serienstart-Nennung ab dem 1.2.2009 bestätigt.

The start number reservation is possible from Jan 1st to 31st and can be confirmed from
Feb. 1st with the series start entry.

Bitte ausfüllen und faxen an/please fill in an fax to  02246-169 168
oder per e-mail an /or e-mail to: office@art-motor.de

Name, name

Adresse, address

Tel.                                                                                                                                                e-mail

Motorrad, motorcycle
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